
XXV юбилеен I 
международен 

фестивал
„ Мартенски 

музикални дни"

Вконо
професионално равнище
ския симфоничен оркестър „на 
гряха“ до максимум емоцио 
калната публика. Гостуването 
на немските музиканти на юби 
дейното издание на фестивала 
в известен смисъл бе очаква 

■ но и закономерно — та нали 
те отдавна са вписали своето 

изкуство в историята на 
„Мартенски музикални дни“! 
Всъщност сега за трети път 
русенци слушат именития със 
тав от ГДР, свързан в своя 
та история с такива майсто 
ри-диригенти като Вацдав Сме 
та чек и Курт Зандерлинг; не 
говото изкуство (е познато в 
много страни на Европа и 
Азия.

Ако трябва съвсем накратко 
да се определят качествата на 
оркестъра, бих казала, че то 
ва е състав с висока инстру 
ментална и оркестрова култу 
ра, в който прецизността, точ 
костта и високата степен на 
концентрация. даването на 
максимума от всеки един не 
е извънреден, жертвоприносите 
лен, героичен акт, а нормал 
но, делово, музикантско-твор 
ческо отношение към работа : 
та. Към това трябва задължи 
телно да- прибавим и велико 
лепиото превъплъщение на 
всеки от музикантите — от 
оркестрант в солттст и обрат 
но; един „инструментален ар- 
тистизъм“, конто като явле­
ние за нас все още. е доста 
интересен и поучителен.

Пролрамите на двете вече 
ри бяха подбрани достатъчно 
предвидливо от гледна точка 
на по-пълно разкриване на 
различните възможности в 
творби с разнородни стилис­
тични изисквания: нека съпос 
тавим само цнгулковия кон­
церт на Берг с Деветата сим 
фопия на Шуберт; или Деве 
та симфония на Шостакович

с „романтичния класицизъм“ 
на Регеровите Вариации и фу 
га по тема на Моцарт. Оче­
видно оркестърът разполага с 
богати ресурси и няма пробле 
ми в постигането на адеква 
тен. верен „стилистичен пор 
трет“ на изпълняваната твор 
ба. И понеже вече става ду­
ма за интерпретация, естест 
вено е да се подчертае, че 
тук съставът бе воден и под 
помагай талантливо и префе 
сионално от своя титуляр — 
диригента Ханс-Петер Франк,

Това е музикант, който под 
чинява цялото , си поведение, 
волятд си и моженето см са­
мо и единствено на макснмзл 
но правдивото, точно, прециз 
но тълкуване на творбата, С 
поведението си на сцената 
той не е ефектният маестро, 
който завладява от първия 
миг с красивия, пластичен 
жест, но за сметка на това е 
онзи умен и талантлив* ръко 
водител, който иска да пос­
тигне — и постига! — органи 
ческото сливане между себе 
си, оркестър и публика в ин 
терпретацията на една твор­
ба: чиято мисъл води, без да 
създава тайнства, а напротив, 
разбулва загадки, за' да 
разкрие един още по-прнвлека 
телен с реалността си свят. 
В това е, според мен, и сила 
та на интерпретатора, тълку 
вателя Ханс-Петер Франк. И 
тя достигна максимален из­
раз в многообразната, безкрай 
на дори в звуковите трансфор 
майни трактовка на Регерови 
те Вариации — с великолеп 
ното по своята мекота прели 
ване на състояния и контраст 
ното им съпоставяне, с раз­
вълнуваната емоционалност 
и очертаната пред публиката 
красота на една логика — 
обобщила като необходим пое 
леслов лутанията на искренн

те чувства.
Съвсем млади бяха солис­

тите на оркестъра. Цигуларя? 
Ми каел Еркслебен (25 г.), кой 
то същевременно е и първи 
концерт-майстор на оркестъра, 
сериозно, с много разбиране 
и в гъвкаво партньорство а 
диригента’ изсвири Концерт за 
цигулка и оркестър от Албач 
Берг — творба, която изхлю 
чително рядко се изпълнява в- 
България, както впрочем чзоб 
що музиката на - Берг, ччйто 
стогодишен юбилей се честву 
ва през тази година е-цял 
свят. Това беше също върхов 
момент в изявата на гостите 
—’ едно рядко взаимно раз­
биране за творбата между ди­
ригент, оркестър и солист! В 
резултат — трактовка, подчи 
нена на концепцията за скри 
тата, латентна емоционалност, 
за извисената жанровост (да 
си припомним как, подчинени 
на лириката, приглушено пра 
звучаха жанровите епизоди), 
отстоявана с независим гра 
фически рисунък, покоряващ 
със своята простота и релеф 
ност на линиите! Трябва да 
запомним. името на младия 
цигулар — наред <г изобилни 
те си инструментални качест­
ва, той притежава рядка кул 
тура и — над всичко — го 
лям вкус!

Следващата вечер Ерксле­
бен музицира съвместно с вйа 
листа Фридеман Вайгле (23 г.) 
— водач ка виоловата група 
на оркестъра. Естествено, * не 
принудено, с лекота и съзър 
шено реализирано съзвучие Д. 
така можем да охарактеризи 
раме изпълнението на Снмфо 
ния-концертанте от Моцарт.

Две симфонии с противопо 
ло.жни проблеми и изисквания 
към изпълнителя можахме, да 
чуем в програмите на Берлин 
ския симфоничен оркестър; 
„божествените дължини“ на 
Деветата от Шуберт бяха ов 
лздени със завидно чувство 
за конструкция н със съсре­
доточеност в мелоднйно-песен 
ното богатство на творбата 
(великолепни духани свирят в 
оркестъра!); а категоричното 
в лаконизма си фиксиране на 
образите в Девета симфония 
ка Шостакович бе респектира 
ло оркестър и диригент в 
най-висша степен. Като логи 
чески завършек на своята ин 
терпретация Франк изведе 
марша във финална кулмина. 
ция, където звуковата карти­
на най-правднво „разгъна* 
стилистическите особености на 
„речта“ на Шостакович.

Фестивален празник, който 
ще се помни дълго — това 
бяха концертите на Берлин 
ския симфоничен оркестър.
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